John 1:1
Luke 20:17




 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, which is used to indicate the switch of speakers in a Greek drama.  It can be translated “Now” or “Then.”  With this we have the nominative subject from the masculine singular articular aorist active participle of the verb EMBLEPW, which means “to look at.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after looking at.”

Next we have the dative indirect/direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring the leaders of Israel, mentioned in verse 1 as the high priests, the scribes and the elders, that is, that members of the Sanhedrin.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Then, after looking at them, He said,”
 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the nominative subject from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “what?”  Next we have the third person singular present active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which regards the present state of being as a fact.


The active voice indicates that ‘this’ produces the state of being written.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Then we have the appositional predicate nominative from the neuter singular articular perfect passive participle of the verb GRAPHW, which means “to be written.”


The article functions as a relative/demonstrative pronoun, “that which” or simply “that.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the past, completed action.


The passive voice indicates that something received the action of being written.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, which means “this.”

“‘Therefore, what is this that is written:”
 is the accusative direct object from the masculine singular noun LITHOS, meaning “The stone.”  Next we have the accusative direct object (this is a case of inverse attraction—the word ‘stone’ is so strongly attracted to the relative pronoun that it takes the same case as HOS) from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “which.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb APODOKIMAZW, which means “to reject.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the builders produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the masculine plural articular present active participle of the verb OIKODOMEW, which means “to build.”  The articular participle functions as a substantive, meaning “the builders.”

““The stone which the builders rejected,”
 is the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this one.”  Then we have the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb GINOMAI, which means “to become.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “has.”


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning, with this stone producing the action of becoming something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular noun KEPHALĒ plus the adverbial genitive of place from the feminine singular noun GWNIA, meaning “for the head of the corner.”  The phrase ‘the head of the corner’ means “the corner stone” in building.  The word KEPHALĒ also means “chief” or “main.”  “Εἰς + the accusative is occasionally found replacing the predicate nominative in the NT.”

“this one has become the main corner stone”?”
Lk 20:17 corrected translation
“Then, after looking at them, He said, ‘Therefore, what is this that is written: “The stone which the builders rejected, this one has become the main corner stone”?”
Mt 21:42a, “Jesus said to them, ‘Did you never read in the Scriptures, “The stone which the builders rejected, This became the chief corner stone;”?’”

Mk 12:10, “Have you not even read this Scripture: ‘The stone which the builders rejected,

This became the chief corner stone;’”

Explanation:
1.  “Then, after looking at them, He said,”

a.  After another short dramatic pause, Jesus stares again at His opponents, the members of the Sanhedrin, who have come out to verbally attack Him.  He stares them down and then speaks to them.


b.  It is important to remember that the direct object “them” refers to the high priests, scribes and elders mentioned in verse 1 of this section of the epistle.  The crowd is all around watching and listening to this exchange, but the confrontation and teaching is directed at the leaders of Israel; for whom the parable was told.  Jesus isn’t warning, teaching, and correcting the crowd, but His enemies, who have confronted Him.


c.  The Lord’s challenge by quoting Scripture is not made to the crowd, but to the leaders of Israel, who are responsible for knowing the Scriptures, teaching the people, and applying the Scriptures accurately (something they are not doing in the case of identifying Jesus as the Messiah).

2.  “‘Therefore, what is this that is written:”

a.  Jesus then begins His explanation of the application of the parable to the current situation by referring the leaders of Israel to their own Scriptures.  He asks another rhetorical question regarding a very important statement in the Jewish Scriptures that applies directly to this situation.


b.  The Lord expects the leaders of Israel to remember the Scripture He is about to quote and understand the meaning of the words as they apply to His situation with the leaders of Israel.  ‘What is the meaning of the words that follow and what should you do based upon the meaning of these words?’ is what Jesus is asking the leaders to do.  The scribes are the theology professors of the nation; surely they know this Scripture and its application in this present situation.

3.  ““The stone which the builders rejected,”

a.  Ps 118:22 is quoted by Jesus.  (“The stone which the builders rejected has become the chief corner stone.”)


b.  The stone refers to the Messiah, the Lord Jesus Christ.  The builders are the leaders of Israel.  They are supposed to be building a spiritual nation by evangelizing everyone to accept the Son of God as their Messiah.  They have failed miserably in this building project.


c.  There is one perfect stone that is the first stone put in place to build a building with a perfect right angle.  That stone is the main corner stone.  There are four corner stones in a building.  Each one has to be perfectly carved and set in exactly the right place for the entire building to be correctly aligned.


d.  The first corner stone is the main corner stone and must be correct in height, width, and length as well as set on a level base.  Jesus is that stone.  He is the perfect stone on which the kingdom of God is to be built.  However, the leaders of the nation have rejected Him as the main corner stone.  They have rejected Him and accepted themselves in His place.  They intend to build the kingdom on themselves—a demonstration of their supreme arrogance and lust for power.


e.  The builders cannot be the crowd.  They can only be the leaders of Israel.  It is the leaders of Israel who have rejected the main corner stone at this point.  The crowd will not turn against Jesus until a few days from now.  But right now it is the leaders of Israel who are the ones rejecting the Stone.

4.  “this one has become the main corner stone”?”

a.  The phrase “this one” refers to this stone, that is, to the Lord Jesus as the Christ.  The Lord Jesus Christ, the Stone, has become the main corner stone of the nation of Israel.  God the Father made Him the main corner stone.  “On this Rock” (on Jesus Himself) “I will build My church.”  Jesus is the corner stone and the two walls going out at right angles from that corner stone are Israel and the Church.  The kingdom of God will be composed of Jews and Gentiles joined together into one spiritual building—the building of faith in Jesus as the Christ, the Son of God, the King of Israel, and the Savior of the world.


b.  Ps 118:22 was a prophecy at the time it was written.  The near fulfillment of the prophecy occurs at the first advent of Jesus and the far fulfillment occurs at the second advent of Jesus.  He becomes the spiritual corner stone at His first advent and the political/ruling corner stone at His second advent.


c.  The leaders of Israel have rejected Jesus as the main foundation stone on which the kingdom of God is built.  But the spiritual and physical kingdoms of God will be built on Him in spite of the rejection of the leaders.  Jesus is declaring to His enemies His ultimate victory.  They may reject Him now, but He will be the foundation of the kingdom of God no matter what they do.


d. Related passages are found in:



(1)  1 Cor 3:9-10, “For we are God’s co-workers; you are God’s cultivated field, God’s building.  On the basis of the grace of God, which was given to me for my benefit, as a wise master builder I laid the foundation, and another is building.  But let each [believer] see to it that he builds upon [the foundation].  For no one is able to lay a foundation other than the laid one, which is Jesus Christ.”



(2)  Eph 2:19-21, “As a result, therefore, you are no longer foreigners and aliens, but you are fellow-citizens with the saints and members of God’s household, having been built upon the foundation consisting of the apostles and prophets, Christ Jesus Himself being the cornerstone, in relationship with Whom the whole building, while being fitted together, keeps growing into a holy temple in the Lord;”



(3)  1 Pet 2:5-6, “In fact you yourselves as living stones are being built into a holy priesthood, a spiritual building, to offer up spiritual sacrifices acceptable to God through Jesus Christ.  For it stands in the Scripture, ‘Behold, I will lay in Zion the precious, excellent cornerstone and he who believes in Him will never be disappointed.’”

5.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus concludes His discussion by citing Ps 118:22.  The first Lucan citation of this psalm, in Lk 13:35, applied the cry of recognition in Ps 118:26 to Jesus.  He is the one who comes in the name of the Lord.  A second citation of this psalm in Lk 19:38 made explicit reference to the king and shows that the psalm is regal and messianic.  This third citation uses yet another subject: the rejected yet exalted stone.  In the OT context, this passage describes a rejected nation and king.  Nonetheless, the psalm assures these rejected groups that they have an exalted position before God.  Luke’s use is similar but more specific: Jesus, as the beloved Son, is rejected by the nation but accepted by God as having the place of honor.  The irony in the usage is that a psalm of national comfort now indicts them of unfaithfulness because of their opposition to God’s commissioned one.  In the ancient world this stone bore the weight of two intersecting walls and was crucial to the building’s stability.  Luke’s use of the psalm’s imagery is typological and prophetic.  The picture is of the king and His faithful followers who face rejection but meet with God’s acceptance and exaltation.  Jesus is such a rejected but exalted figure.  What angers the crowd is that the nation and its leadership are placed in opposition to God and his people.  Jesus’ application of the psalm moves the nation from being on the side of God to standing against Him.  The nation will stop at nothing to keep the Son from receiving His prominent place.  Scripture shows that rejection of God’s messenger is common, but that does not stop God from giving honor to His sent one.  Luke’s citation of the OT verbally matches Mt. 21:42 = Mk 12:10 except that he does not include Ps 118:23 with its note about how marvelous it was to the audience’s eyes to see these things.  By the time of Justin Martyr, ‘the stone’ had become a name for Jesus (Dialogue with Trypho 34).”


b.  “Jesus fixed a steady gaze on them and quoted Ps 118:22.  The rulers knew that this was a messianic psalm, and they had heard it shouted by the crowd when Jesus rode into the city (compare Lk 19:38 with Ps 118:26).  By applying this verse to Himself, Jesus was clearly claiming to be the Messiah.  The ‘builders,’ of course, were the Jewish religious leaders (Acts 4:11).”


c.  “Jesus’ point was that He, the most important element in the Jewish nation, was being rejected, but ultimately would be supreme.”


d.  “The building here is the temple [this is conjecture; there is no indication of this in the context]; as the cornerstone of a new temple, Jesus is a threat to the builders of the old one.”


e.  “Jesus claimed scriptural support for what He said.  What else, He asked, could be the meaning of the metaphor of the stone rejected by the builders but given the chief place in the building?  Did it not mean that the person whose authority they had refused was the person of God’s choice?  Anybody who rejected Him, therefore, would suffer judgment.”


f.  “The ‘builders’ here were not stonemasons, but those who were the builders of Israel—the leaders of Israel.  ‘Builders’ was a popular image for leaders in Jesus’ day.  Ps 118:22 prophesied that the leaders of Israel would reject the stone—the Messiah, Jesus, who subsequent to His rejection would become the capstone [a capstone is on top of a building wall and is a very wrong translation; see the NT translations above].”
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